THREE TONE CHIME

TRES

DNS-972/N

loudness: ~ 90 dB

nice sound

easy mounting

loudness volume adjustment
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THREE TONE ELECTRONIC CHIME TRES
DNS-972/N

Main features:

o the electronic chime TRES is designed for using

in rooms with 230V AC bell supply systems,

o |oudness: 90 dB,
e sound: three alternate tones.

MOUNTING INSTRUCTION

1.
2.

10.

1.

12.

A qualified electrician should mount the chime.

It is recommended to use 0,5mm? and 2,5mm?,
300/500V insulation voltage wires for the chime
electrical system. The wire type should be
appropriate for local circumstances.

The chime is powered by 230V AC mains.

It is necessary to prevent a phase wire
against shortcuts and overloads by means
of an overcurrent switch or a safety fuse with
an appropriate rated current and electrical
characteristic.

In necessary to disconnect 230V AC mains
before you connect the chime. Check if there is
no voltage between power leads by means of an
appropriate gauge.

Remove the chime cover by means of a
screwdriver. In is necessary to release the cover
catch.

Drill the mounting holes in the wall and insert
studs into the holes. The hole spacing should be
the same as in the chime base.

Lead the chime wires through the hole in the
chime base and screw the base on to the wall
by means of the appropriate screws. Mount the
chime base carefully; in particular, check if it is
mounted vertically in a proper way.

Strip the chime electrical system wire ends
insulation (approximately 10mm in length) and
connect the wires to appropriate terminals.
Place the chime cover again and switch 230V
AC mains on.

Press the chime push button to check if the
chime operates properly.

Adjust the bell loudness if necessary. In order
to adjust the bell loudness disconnect 230V AC
mains and remove the bell cover. Repeat the
procedure once more if necessary (if the bell
loudness is still inappropriate). The bell loudness
is factory-set at maximum.

NOTE! Check if there is no voltage between
power leads before you remove the chime cover!

The Declaration of Conformity is on our Website
www.zamelcet.com

@

ELEKTRONISCHE DREITONE-KLINGEL TRES
DNS-972/N

Sondermerkmale:

die elektronische Klingel TRES ist fiir den Einsatz
in Innenrdumen vorgesehen, die mit einer
Klingelinstallation mit einer Spannung von 230V
AC ausgestattet sind,

Lautstarke: 90 dB,

Ton: drei wechselweise abgespielte Tone.

MONTAGEANWEISUNG

1.

10.

1

=

12.

Es empfiehlt sich, dass die Montage von einer
Person mit entsprechenden Qualifikationen und
Berechtigungen durchgefiihrt wird.

Die Anlage sollte mit einer Leitung von einem
Durchmesser von 0,5mm? bis 2,5mm? und
einer Isolierungsspannung von min. 300/500V,
als auch einem zu den Einsatzbedingungen
passenden Leitungstyp ausgefiihrt werden.

Die Klingel wird mit einer Netzspannung von
230V AC versorgt.

Die Phasenleitung der Klingelanlage sollte

vor  Kurzschluss-  und Uberlastungsfolgen
mit Hilfe eines Uberschussstromschalters,
Schmelzsicherung  entsprechend  gewahlten

Charakteristik und Nennstromwert abgesichert
werden.

Vor Beginn der Anschlusstatigkeiten, die die
Klingelanlage versorgende 230V AC Spannung
abschalten. Man sollte sich mit Hilfe eines
geeigneten Messgerétes vergewissern, dass die
Anlage spannungslos ist.

Den Deckel der Klingel mit Hilfe eines flachen
Schraubendrehers abnehmen, durch Anheben
des Deckel-Federhakens.

Die Montagestelle der Klingel an der Wand
markieren und zwei Locher bohren, die den
Montageéffnungen in  der Klingelunterlage
entsprechen. In die Ldécher Spanndibel
einsetzen.

Durch die Offnung in der Klingelunterlage
die Leitungen der Klingelanlage durchfiihren
und die Unterlage befestigen, indem man
Montageschrauben in  die  Spanndibel
einschraubt. Man sollte die korrekte Montageart
der Klingelunterlage beachten, insbesondere
deren vertikale Lage.

Die Enden der Anlageleitungen auf einer Lange
von 10mm abisolieren und an die entsprechenden
Klemmen anschlieRen.

Klingeldeckel anlegen und die die Klingelanlage
versorgende 230V AC Spannung einschalten.

. Den Klingelbetrieb durch Driicken der Klingeltaste

prifen.

Bei Bedarf die Lautstarke der Klingel einstellen.
Diese Tatigkeit sollte nach Abschalten der
die Klingelanlage versorgenden 230V AC
Spannung erfolgen, nach vorigem Abnehmen
des Klingeldeckels. Falls nétig (weitere
Lautstarkeeinstellung) die Tatigkeit wiederholen.
Fabrikeinstellung ist die maximale Lautstérke.

ACHTUNG! Vor dem Abnehmen des Deckels
sollte man sich immer vergewissern, dass die
Klingelanlage spannungsilos ist.

Konformitatserklarung auf der Internetseite
www.zamelcet.com
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TIMBRE ELECTRONICO TRES
DNS-972/N

timbre electronico TRES esta destinado al uso
en los interiores con la instalacién de timbre de
tension 230V AC,

volumen: 90 dB,

sonido: tres tonos consecutivos.

INSTRUCCION DE MONTAJE

1.

10.

1.

12.

Se recomienda que la instalacion del timbre
hiciera una persona cualificada y con permisos
adecuados.

Para la instalacion se debe usar un cable
de didmetro de entre 0,5mm? y 2,5mm? y de
tensién y aislamiento min. 300/500V, y de tipo
correspondiente a las condiciones de uso.

El timbre es alimentado por la tension de red de
230V AC.

El cable de fase de la instalacién del timbre
deberia estar protegido contra los efectos de
cortocircuito y sobrecarga, gracias al interruptor
de sobrecarga o el fusible adecuados y con el
valor de la corriente nominal correspondiente.
Antes de empezar la conexion hay que
desconectar la corriente 230V AC que alimenta
la instalacion del timbre. Usando el dispositivo
adecuado hay que asegurarse que en el circuito
del timbre no hay corriente.

Quitar la tapa del timbre con un destornillador
plano, levantando la pestafa de la tapa.
Escoger el punto en la pared donde se va
a instalar el timbre, hacer dos agujeros que
correspo.

Pasar los cables de la instalacion del timbre
a través del agujero hecho en su base Yy fijarla
apretando los tornillos que metemos en los
tacos. Hay que fijarse en el modo correcto del
montaje de la base del timbre, sobre todo en su
posicion vertical.

Aislar las puntas de los cables, de largo
aprox. 10mm vy conéctalos a los bornes
correspondientes.

Colocar la tapa del timbre y conectar la tension
230V AC que alimenta el circuito del timbre.
Verificar el funcionamiento del timbre pulsando el
botdn del timbre.

En caso de necesidad regular el volumen del
timbre. Hay que proceder a hacerlo una vez
desconectada la corriente 230V AC que alimenta
el circuito y quitada la tapa del timbre. En caso
de necesidad (para volver a regular el volumen
del timbre) repetir las acciones anteriores.
Por defecto el timbre tiene configurado el
volumen maximo.

jOJO! Siempre antes de quitar la carcasa del
timbre hay que asegurarse de que la corriente
esta cortada en el circuito.

La declaracion de

la compatibilidad esta

disponible en la pagina web www.zamelcet.com
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CAMPAINHA ELECTRONICA DE TRES-TONS
TRES DNS-972/N

Dados carecteristicos:

campainha electrénica TRES esta destinado
para ser utilisado em compartimentos equipados
com uma instalagé@o para a campainha com uma
tensdo de 230V AC,

volume: 90 dB,

som: trés tons emitidos alternadamente.

INSTRUGAO PARA MONTAGEM

1.

10.

1.

12.

Recomenda-se, para que a montagem seje feita
por um professional com a adequada qualificagdo
e autorizagao.

A instalagdo devera ser feita com um fio com
seccdo de 0,5mm? até 2,5mm? com um
isolamento da tensao min. 300/500V e adequado
as condi¢des da utilisagdo do modelo.

A campainha é alimentada por uma tensédo da
rede de 230V AC.

O fio da faze da instalagdo da campainha devera
ser protegido contra o corte-circuito e sobrecargas
usando disjuntores contra sobretensdo ou
fusiveis fundentes com as caracteristicas e o
valor da tens&o nominal equivalentes.

Antes de iniciar as actividades para a ligagéo,
desligar a tens@o de 230V AC que alimenta a
instalagdo da campainha. Devera assegurar-
se com ajuda de um aparelho de medigédo
adequado, que a instalagdo da campainha esta
sem tensé&o.

Remover a tampa da campainha com ajuda de
uma chave de fenda lisa, aliviando os encaixes
da tampa.

Escolher o lugar para montagem da campainha
na parede, abrir dois furos, equivalentes aos
furos de montagem da base da campainha e
introduzir neles as buchas de espanséo.

Passar os fios da instalagdo da campainha
pelos furos na base e fixar a base aperatando os
parafusos nas buchas de espansao previamente
encaixadas. Deverd prestar atengdo na
montagem correcta da base da campainha, em
especial 0 ajustamento na posigéo vertical.
Isolar num comprimento de 10mm as terminais
dos fios da instalagdo da campainha e ligar aos
respectivos encaixes.

Colocar a tampa da campainha e ligar a tens&o
de 230V AC que alimenta a instalagdo da
campainha.

Testar o funcionamento da
pressionando o botdo de chamadas.
Caso for necessario realizar a regulagdo do
volume da campainha. Esta operacéo devera ser
feita apds desligada a tensdo de 230V AC que
alimenta a instalagdo da campainha e remover a
tampa da campainha. Caso necessario(seguinte
regulagdo obrigatéria do volume) repetir a
operagdo. Volume méaximo da campainha
ajustado pelo fabricante.

campainha

ATENGAO! Sempre antes de remover a tampa
da campainha certifique-se, que a instalagao da
campainha esta num estado sem tensao.

Certificado de fidelidade acessivel no site
www.zamelcet.com



SONNERIE ELECTRIQUE A TROIS TONS TRES
DNS-972/N

Caractéristiques:

e sonnerie électrique TRES est destiné a
['utilisation dans les intérieurs équipés d’'une
installation de la sonnerie de la tension de
230V AC,

e force sonore: 90 dB,

e son: trois tons sonnants tour a tour.

INSTRUCTION DE MONTAGE

1. I est reccomandé que linstallation de la
sonnerie soit effectuée par une personne
ayant les compétences et les droits
convenables.

2. VLinstallation doit étre effectuée a 'aide d'un
cable a la coupe de 0,5mm? jusqu'a 2,5mm?
d’une tension d'isolation min. 300/500V etd’'un
type approprié aux conditions d’application.

3. La sonnerie est alimentée de la tension de
réseau de la valeur de 230V AC.

4. Le cable de phase de linstallation de
la sonnerie doit étre protégé contre les
consequences des court-circuits et des
surcharges a laide dun disjoucteur a
maximum de courant ou d’'un coupe-circuit
a fusible aux caractéristiques et la valeur du
courant nominal convenablement adaptés.

5. Avant de procéder a l'installation il faut couper
la tension 230V AC alimentant linstallation
de la sonnerie. Il faut s'assurer, a laide
d'un appareil de mésure convenable, que
l'installation de la sonnerie est a I'état sans
tension.

6. Enlevez le couvercle de la sonnerie a l'aide
d’un tournevis plat, en soulevant le crabot du
couvercle.

7. Indiquez I'emplacement du montage de la
sonnerie sur le mur, effectuez deux trous
correspondants aux trous de montage dans la
base de la sonnerie et y installez les chevilles
expansibles.

8. Passez les cables de linstallation de la
sonnerie par le trou dans la base de la sonnerie
etfixez la base, en vissant les vis aux chevilles
expansibles, installées préalablement. Il faut
faire attention au montage correct de la base
de la sonnerie, et en particulier de sa position
dans la direction verticale.

9. Enlevez lisolation des extrémités des cables
de linstallation de la sonnerie a la longueur
de 10mm et branchez — les aux bornes
convenables.

10. Remettez le couvercle de la sonnerie sur place
et branchez la tension 230V AC d’alimentation
de la sonnerie.

11. Vérifiez le fonctionnement de la sonnerie en
appuyant le bouton de la sonnerie.

12. Reglez la force sonore si c'est nécessaire.
On ne peut le faire qu'aprés avoir coupé la
tension 230V AC d’alimentation de la sonnerie
et aprés avoir enlevé le couvercle de la
sonnerie. Si c'est nécessaire (la nécessité de
continuer le réglage de la force sonore) il faut
répéter ces actions. Le fabriquant fixe la force
sonore maximale.

ATTENTION! A chaque fois quand vous voulez
enlever le couvercle de la sonnerie, il faut bien
s’assurer si I'installation de la sonnerie est
dans I'état sans tension!

La déclaration de conformité ou sur le site
Internet www.zamelcet.com
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HARMAS HANGJELZESU ELEKTRONIKUS
CSENGO TRES
DNS-972/N

Jellemzok:

o elektronikus csengd TRES csak a 230V AC
aramellatassal mikodhet,

e hangossag 90 dB,

e hang: harom valtva sz6l6 tonus.

FELSZERELESI UTAS ITAS

1. Ajanlott, hogy a cs6ng6t olyan személy szerelje
be, aki rendelkezik megfelel6 képzetséggel és
engedéllyel.

2. Atelepitéshez 0,5mm?t6l 2,5mm? - ig atmérdjl
vezetéket hasznaljunk, melynek szigetelési
feszilltsége min. 300/500V és megfeleld az
adott tipus paramétereinek.

3. A cseng6t 230V AC halozati fesziiltséggel
taplalhato.

4. A csongd fazis vezetékét a rovidzarlattdl és
tulterheléstél megszakitd kapcsoloval vagy
az aramer@sségnek megfeleléen kivalasztott
hengeres biztositékkal kell védeni.

5. Abeszereléstmegeléz6en vegyiikle a230VAC
feszliltséget a készuléket taplald vezetékrol.
Ellenérizze megfeleld mérékésziilék
segitségével, hogy a vezetékben nincs aram.

6. Tavolitsa el a csongd burkolatat, lapos
csavarhUzé segitségével felfeszithetd a
burkolat teteje.

7. Hatarozzuk meg a rogzités helyét a falon,
farjunk  két lyukat, melyek megfelelnek
a csongé alapjaban [év6 lyukaknak, és
helyeziink tipliket a falon Iévé lyukakba.

8. A csengd burkolataban Iévé lyukakon kdssuk
be a vezetéket, majd rogzitsik fel a falra
a csongd alapjat a csavarok segitségével,
melyeket az eléz6leg elhelyezet tiplikbe
csavarunk. A telepitésnél figyeljink a
cseng6é alapjanak helyes elhelyezésére,
kilénésképpen arra, hogy vizszintében
legyen.

9. Tavolitsuk el a vezetékek végérél 10mm
hosszan a szigetelést, és kapcsoljuk ket a
megfeleld csatlakozovégekbe.

10. Tegylk fel a csengé burkolatat és kapcsoljuk
vissza a 230V AC haldzati feszliltséget .

11. A gomb lenyomasaval ellenérizziik a csengd
miikodését.

12. Szilkség esetén végezhetink hangeré
szabalyozast. E tevékenységen mindenképpen
a halézati fesziltség lekapcsolasa, és a
csengd burkolatanak eltavolitasa utan szabad
csak végezni. Szlkség esetén (tovabbi
hangeré szabalyozaskor) e tevékenységeket
meg kell ismételni. Gyarilag a csengd
maximalis hangerére van beallitva.

FIGYELEM! A burkolat eltavolitasa el6tt mindig
gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék le van
kapcsolva a halézati fesziiltségrol.

A megfeleléségi tanusitvany a weboldalon
talalhaté wwww.zamelcet.com
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TRITONOVY ELEKTRONICKY ZVONEK TRES
DNS-972/N

Charakteristické vlastnosti:

o elektronicky zvonek TRES je ur€en k pouziti
v mistnostech  vybavenych zvonkovou
instalaci s napétim 230V AC,

e hladina zvuku: 90 dB,

o zvuk: tfi stfidavé zngjici tény.

NAVOD K MONTAZI

1. Doporuujeme, aby montaz  zvonku
provedla osoba s pfislusnymi kvalifikacemi a
opravnénim.

2. Obvody elektrické instalace by méli byt

vyhotoveny z kabelu vyhovujiciho danym

podminkam, s prifezem od 0,5mm? do
2,5mm? a s jmenovitym napétim 300/500V.

Zvonek je napajen sitovym napétim 230V AC.

Fazova zila zvonkové elektroinstalace musi

byt zabezpedena pred zkraty a pretizenim

pfislusnym jistiCem nebo tavnou pojistkou

s vhodnou charakteristikou a hodnotou

jmenovitého proudu.

5. Pred pfipojenim zvonecku nejdfive odpojte
napajeci napéti 230V AC. S pomoci vhodného
méficiho pfistroje se presvédéte, zda
zvonkova instalace neni pod napétim.

6. Plochym Sroubovakem vypacte zapadku krytu
a kryt zvonku sundejte.

7. Na sténé zvolte misto montaze zvonku,
navrtejte dva otvory presné zodpovidajici
montaznim otvordm zvonku a vloZte do nich
rozpérné hmozdinky.

8. Otvorem v zakladové ¢&asti zvonku prelozte
kabely zvonkové elekiroinstalace a celou
zakladovou &ast zvonku pfipevnéte pomoci
$roubll vioZzenych do rozpérnych hmozdinek.
Vénujte pfitom pozornost spravné montazi
zakladové Casti zvonku, zejména tomu, aby
byl zvonek ve svislé poloze.

9. Z elektroinstalacnich kabelli na délce asi
10mm odstrante izolaéni vrstvu a kabely
pfipevnéte pfisluSnymi svorkami.

10. Kryt zvonku vratte na pQvodni misto
a zapnéte napdjeci napéti 230V AC zvonkové
elektroinstalace.

11. Stlacenim zvonkového tladitka zkontrolujte
spravnou ¢innost zvonku.

12. V pfipadé potfeby nastavte hlasitost zvonku.
Pred touto ¢innosti je nutno odpojit napéti
230V AC zvonkové elektroinstalace a sundat
krytu zvonku. V pFipadé potfeby (potfeba
dalsi regulace hlasitosti) je mozné Cinnost
zopakovat. Zvonek je od vyroby nastaven na
maximalni hlasitost.

Hw

POZOR! Pied kazdym odstranénim krytu
zvonku se nejdfive presvédcte, zda neni
zvonkova elektroinstalace pod napétim!

Prohlaseni o shodé se nachazi na internetové
strané www.zamelcet.com
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TROJTONOVY ELEKTRONICKY ZVONCEK
TRES DNS-972/N

Charakteristické vlastnosti:

o clektronicky zvontek TRES je uréeny
na pouzite v miestnostiach vybavenych
zvoncéekovou indtalaciou s napatim 230V AC,

o hladina zvuku: 90 dB,

e zvuk: tri striedavo znejuce tony.

NAVOD NA MONTAZ

1. Odport¢ame aby montaz zvonceka vykonala

osoba s prisluSnymi  kvalifikdciami a
opravneniami.

2. Obvody elektrickej inStalacie by mali
byt vyhotovené z kabla vyhovujuceho

podmienkam, s prierezom od 0,5mm? do
2,5mm? a s menovitym napatim 300/500V.

3. Zvongek je napdjany sietovym napéatim
230V AC.

4. Fazova Zila zvoncekovej elektroinstalacie musi
byt zabezpecena pred skratmi a pretazenim
nadpridovym isti€om alebo tavnou poistkou
s prisluSnou charakteristikou a hodnotou
menovitého pradu.

5. Pred pripojenim zvonéeka najskor odpojte
napatie 230V AC zvoncekovej elektroinstalacie.
Pomocou prislusného meracieho pristroja sa
presvedCte, Ze zvonlekova elektroinstalacia
nie je pod napatim

6. Plochym skrutkovacom vypacte zapadku krytu
a kryt zvonCeka odstrante.

7. Na stene zvolte miesto montaZze zvonceka,
navftajte dva otvory presne zodpovedajuce
montaznym otvorom zvonéeka a vlozZte do nich
rozperné hmozdinky.

8. Otvorom v zakladovej Casti zvonceka prelozte
kable zvoncekovej elektroinStalacie a celd
zakladovu ¢ast zvonéeka pripevnite pomocou
skrutiek viozenych do rozpernych hmozdiniek.
Venujte pritom pozornost spravnej montazi
zakladovej Casti zvonceka, predovSetkym vSak
tomu, aby bol zvonéek v zvislej polohe.

9. Z elektroinstalaénych kablov na dizke asi 10mm
odstrante izolacnu vrstvu a kable pripevnite
prislusnymi svorkami

10.Kryt zvonCeka vratte na jeho miesto
a zapnite napajanie 230V AC zvoncekovej
elektroinstalacie.

11.Stlatenim zvoncekového tlacidla skontrolujte
spravnu ¢innost zvonceka.

12.V pripade potreby nastavte hlasitost zvonceka.
Pred touto ¢innostou je nutné odpojit napatie
230V AC zvonéekovej elektrointalacie
a odstranit’ kryt zvonéeka. V pripade potreby
(potreba dalSej regulacie hlasitosti) je mozné
¢innost  zopakovat. Zvoncek je od vyroby
nastaveny na maximalnu hlasitost.

POZOR! Pred kazdym odstranenim krytu
zvonceka sa najskor presvedcte, i zvoncekova
elektroinstalacia nie je pod napatim!

Vyhlasenie o zhode sa nachadza nainternetovej
strane www.zamelcet.com
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ELEKTRONINIS BELAIDIS SKAMBUTIS TRES
DNS-972/N

Charakteringi pozymiai:

o elektroninis TRES skambutis yra skirtas
naudoti patalpose, kuriose skambucio
instaliacija yra su 230V jtampa,

e garsumas: 90 dB,

e garsas: trys pakaitomis skambantys tonai.

MONTAZO INSTRUKCIJA

1. Patariama, kad skambucio montavima atlikty
asmuo su atitinkamomis kvalifikacijomis ir
igaliojimais.

2. |Instaliacija turéty bdti atlikta su laidu: nuo
0,5mm? iki 2,5mm? kur izoliacijos jtampa
yra 300/500V ir atitinkamu tipu pritaikytu prie
naudojimo salyguy.

3. Skambutis yra maitinamas tinkline jtampa:
230V AC.

4. Skambucio instaliacijos fazinis laidas turéty
biti bati apsaugotas nuo trumpuyjy sujungimy
ir perkrovy su sroves nuotekio isjungiklio
pagalba arba saugiklo su atitinkamai
pritaikyta charakteristika ir pastovia elektros
sroves verte.

5. Prie§ prijungima atjunk 230V AC jtampa, kuri
maitina skambucio instaliacijg. ]sitikink su
atitinkamu matavimo prietaisu, kad skambucio
instaliacijoje neteka jokia elektros srové.

6. Nuimk skambucio dangg plokscio atsuktuvo
déka, atlenkiant dangcio priekabe.

7. Nustatyk skambucio montavimo vietg sienoje,
padaryk dvi angas, atitinkancias montavimo
angoms, kurios yra skambucio pagrinde ir
jdék j jas jlaidus.

8. Per anga kurj yra skambucio pagrinde perdék
skambucio instaliacijos laidus ir pritvirtink
pagrinda, jsukant sraigtus i jau ank$Ciau
patalpintus jlaidus. Reikia atidZiai montuoti
skambugio pagrindg. Montuoti taip, kad bdty
vertikalioje pozicijoje.

9. lzoliuok skambucio izoliacijos laidy galiines
10mm ilgyje ir prijunk jas prie atitinkamy
gnybty.

10. Uzdék skambucio dangg ir prijunk 230V AC
jtampa, kuri maitina skambucio instaliacija.

11. Patikrink ar skambutis veikia, paspausk
skambucio mygtuka.

12. Esant reikalui nustatyk skambucio garsuma.
Tai gali atlikti, tik atjungus 230V AC elektros
jtampa, kuri maitina skambucio instaliacijg ir
nuémus skambucio danga. Esant reikalui (jei ir
toliau reikia nustatyti garsuma) viskg pakartok
i§ naujo. Jau gamykloje yra nustatomas
skambucio maksimalus garsumas.

DEMESIO! Prie$ skambuéio dangos nuémima
visada patikrink ar skambucio instaliacijoje
néra elektros srovés!

Taisyklingo  veikimo  deklaracija  yra
internetiniame puslapyje www.zamelcet.com

@

ELEKTRONISKAIS TRISTONU ZVANS TRES
DNS-972/N

Raksturigas 1pasibas:

o elektroniskais zvans TRES ir domats
imantoSanai telpas, kuras ir uzstadita zvana
instalacija ar spriegumu 230V AC,

o skajums: 90 dB,

e skana: tris parmainus ieskanoti toni.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

1. Irieteicams, lai zvana montazu veica persona,
kurai ir atbilstoSas kvalifikacijas un atlaujas.

2. UzstadiSana ir javeic ar vadu ar griezumu no
0,5mm? lidz 2,5mm? ar izolacijas spriegumu
min. 300/500V un izmantoSanas nosacijumiem
atbilstoSu tipu.

3. Zvans ir barots ar tikla spriegumu 230V AC.

4. Zvana iekartas fazes vadam ir jabat
aizsargatam no T1sslégumu un parslodzu
sekam ar liekas jaudas droSinataju vai kiistoSo
droSinataju ar atbilstosi izvéléto raksturu un
nominalstravu.

5. Pirms ieslégSanas darbibas izslégt spriegumu
230V AC DbarojoSu zvana iekartu. Ir
japarliecinas ar attiecigas mériSanas ierices
palidzibu, ka zvana iekarta atrodas miera
stavokr.

6. Nonemt vaku no zvana ar plakanu skrivgriezi,
aizkerot vaka aki.

7. Apzimét zvana montazas vietu uz sienas,
izurbt divus caurumus, atbilstosi montazas
caurumiem zvana pamatné un ievietot tajos
nosprausanas mietinus.

8. Caur caurumu zvana pamatné parlikt zvana
iekartas vadus un piestiprindt pamatni,
ieskravejot skrives uz ieprieks ievietotiem
nosprauSanas mietiniem. Vajad pievérst
uzmanibu uz pareizo zvana pamatnes
montazas veidu, it TpaSi tas izkartoSanu
horizontala veida.

9. lzolet zvana iekartas vadu galus uz 10mm
garuma un pieslégt tos pie attiecigam spileém.

10. Uzlikt zvana vaku un ieslégt spriegumu 230V
AC, barojoSu zvana iekartu.

11. Parbaudit zvana darbibu piespiezot zvana
pogu.

12. NepiecieS8amibas gadijuma paveikt zvana
skaluma regulaciju. Darbibu veikt péc
sprieguma 230V AC izslégSanas, kur$
baro zvana iekdrtu un nonemot zvana
vaku. NepiecieSamibas gadijuma (talaka
skaluma  regulacija) darbibu  arkartot.
RazoSanas uzpémuma ir uzstaddita zvana
maksimalais skalums.

UZMANIBU! Pirms zvana vika nonemsanas
vienmeér parliecinaties, ka ir miera stavoklis!

Atbilstibas deklaracija atrodas Interneta
lappusé www.zamelcet.com
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KOLMETOONILINE ELEKTRILINE UKSEKELL
TRES DNS-972/N

Iseloomustavad tunnusjooned:

o clekiriline uksekell TRES on mdeldud
kasutama seespool ruume, varustatud
kellainstallatsiooniga, pingega 230V AC,

o hadle tugevus: 90 dB,

o heli: kolm vaheldumisis helisevat tooni.

MONTAAZI INSTRUKTSIOON

1. On soovitatud, et kella montaazi sooritaks
vastavate kvalifikatsioonidega ja volitustega
isik

2. Montaaz tuleb labi viia kaabli labildiguga
alates 0,5mm? kuni 2,5mm? ning isolatsiooni
vastupidavusega miinimum 300/500V. Peab
olema kohaldatud kohaliku tingimustele.

3. Kell on toitlustatud vahelduvavooluvdrgu 230V
AC véartusega.

4. Kella toitev faasijuhe peab olema kaitstud
Ilhise ja ulekoormuse tagajarje tulemuste eest,
kasutades selle jaoks selektiivkaitselllitit voi
sulavkaitset, vastavalt valitud karakteristikuga
ja nominaalvoolu vaartusega.

5. Enne seadmistiku installeerimise alustamist,
vélja lllitada kella juurdetuleva toitepinge
230V AC. Oigepérase seadme anduriga
Ulekontrollida, et kella vooluahelas puudub
ohtlik t66pinge.

6. Eemaldada kella (lemise katte lameda
kruvikeeraja abil, ligutades katte kinnitust.

7. Maarata kella kinnitamise koht seinapeal,
puurida kaks kinnitusava, mis vastaksid
kinnitusavadele kella aluse pohjas ja paigutada
nendes kinnitustllblid.

8. Kellakorpuse pdhjas olevast august labi viia
toitekaabel ja jérgnevalt kinnitada j&a&davalt
alus seina kiilge, keerates kruvid eelnevalt
paigutatud tllblitesse. Tuleb tahelepanu
pOorata digele kellaaluse montaazile, eriti selle
vertikaalsuuna paigutusele.

9. Maha vétta kellainstallatsiooni juurde kuuluvate
kaablite otsades olev isoleermaterjali 10mm
ulatuses ja Uhendada viimased vastavate
klemmide alla.

10. Katta kell kattekaanega ja sisse liilitada toite
voolu, 230V AC, millega on pingestatud kella
seade.

11. Kontrollida kella té6tamise digsust vajutades
kellanupule.

12. Vajadusel  sooritada  kellaheli  tugevuse
reguleerimist. Mida vdib teha ainult siis, kui
katte kaan on mahavdetud ning eelnevalt
toitepinge 230V AC on maha vdetud.
Vajadusel tegevust korrata (ehk, kui ikka veel
tuleb reguleerida kellaheli tugevust). Tehase
poolt on kellaheli paigutatud maksimaalsele
heli kdvadusele.

TAHELEPANU! Alati, enne kella katte maha
votmist tuleb eelnevalt veenduda, et kella
toitesiisteemis puudub ohtlik toitepinge.
Vastavuse Deklaratsioon asub interneti
lehekiiljel www.zamelcet.com

ELEKTRONSKI ZVONEC S TREMI TONI TRES
DNS-972/N

Znacilne lastnosti:

o elektronski zvoncek TRES je namenjen za
uporabo v prostorih, ki so opremljeni z napeljavo
za zvonec z napetostjo 230V AC,

e glasnost: 90 dB,

e zvok: tri izmenicno zvenedi toni.

NAVODILO ZA MONTAZO

1. Priporo¢amo, da montaZo zvonca opravi oseba
z ustreznimi kvalifikacijami in pooblastili.

2. Instalacija mora biti opravljena z vodnikom s
premerom od 0,5mm? do 2,5mm? z napetostjo
izolacije min. 300/500V in tipom, primernim za
pogoje uporabe.

3. Zvonec se napaja z omrezno napetostjo z
vrednostjo 230V AC.

4. Fazni vodnik napeljave za zvonec mora biti
zasciten pred posledicami kratkih stikov in
preobremenitev s pomocjo prenapetostnega
stikala ali pocasne varovalke s primernimi
znacilnostmi in vrednostjo nazivne napetosti.

5. Preden se lotite postopka prikljucevanja
izkljucite napetost 230V AC, ki napaja
napeljavo za zvonec. S pomocjo ustrezne
merilne naprave se prepricajte, ali je v napeljavi
za zvonec breznapetostno stanje.

6. Snemite pokrov zvonca s pomocjo ploskega
izvijaca, tako da privzdignete zaskoCnik
pokrova.

7. DoloCite mesto na steni, kamor boste montirali
zvonec, izvrtajte dve odprtini, ki ustrezata
montaznim odprtinam v podlagi zvonca, in
vstavite vanje zidna vlozka.

8. Skozi odprtino v podlagi zvonca potegnite
vodnike napelijave za zvonec in pritrdite
podlago, tako da priviete vijake v predtem
vstavljena zidna viozka. Pozorni bodite na
pravilen nacin montaze podlage zvonca, Se
posebej na to, da jo boste polozili v navpicni
smeri.

9. Odstranite izolacijo na koncih vodnikov
napeljave za zvonec na dolzini 10mm in ju
prikljuite na ustrezni prikljucni sponki.

10.Namestite pokrov zvonca in vkljucite napetost
230V AC, ki napaja napeljavo za zvonec.

11. Preverite delovanje zvonca, tako da pritisnete
na stikalo zvonca.

12.Po potrebi nastavite glasnost zvonca. Ta
postopek lahko opravite Sele potem, ko izkljucite
napetost 230V AC, ki napaja napeljavo za
zvonec, in snamete pokrov zvonca. Po potrebi
(Ce je Se vedno treba prenastaviti glasnost)
postopek ponovite. TovarniSko je nastavljena
maksimalna glasnost zvonca.

POZOR! Preden snamete pokrov zvonca,
vedno preverite, ali je v napeljavi za zvonec
breznapetostno stanje!

Izjava o skladnosti se nahaja na spletni strani
www.zamelcet.com



SONERIE ELECTRONICA CU TREI TONURI
TRES DNS-972/N

Trasaturi caracteristice:

e sonerie electronicd TRES este prevazut
pentru a fi folosit in ncaperi echipate cu
instalatia pentru sonerii cu o tensiune de
230VAC,

o intensitatea sunetului: 90 dB,

o sunetul: trei tonuri care rasuna unul dupa altul.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

1. Se recomanda ca montajul soneriei sa fie
realizata de catre o persoana care poseda
calificari si competente corespunzatoare.

2. Instalarea trebuie sa fie realizata cu ajutorul
unui cablu cu un diametru de la 0,5mm? pana
la 2,5mm? cu o tensiune a izolatiei de min.
300/500V si corespunzator cu conditile tip de
punere in aplicare.

3. Soneria este alimentata cu o tensiune de retea
cu valoare de 230V AC.

4. Conductorul de fazd a instalatiei soneriei
trebuie sa fie protejat impotriva scurtcircuitelor
si a suprasarcinilor cu ajutorul comutatorului
pentru suprasarcini sau a sigurantei fuzibile
cu caracteristici alese in mod corespunzator si
valoarea nominala a curentului corespunzatoare.

5. Tnainte de inceperea operatiunilor de racordare,
trebuie deconectatd tensiunea de 230V AC
care alimenteaza instalatia soneriei. Trebuie
sa va asigurati ¢a, cu ajutorul instrumentului de
masurare corespunzator, in instalatia soneriei
nu exista tensiune.

6. Indepartati capacul soneriei cu ajutorul unei
surubelnite plate, prin ridicarea ramificatiei
capacului.

7. Stabiliti unde, pe perete, va fi montata soneria,
realizati doud orificii, care vor corespunde
orificiilor de montaj care se afla in placa de baza
a soneriei si fixati in ele bolfurile atasate.

8. Prin orificiul care se gaseste in placa de baza
a soneriei trebuie trecute cablurile instalatiei
soneriei si apoi trebuie prinsa placa de baza,
nsurubénd suruburile cu cap crestat in bolurile
prinse anterior. Trebuie sa luatj in vedere modul
corect de montare a placi de baza a soneriei, in
primul rand in ceea ce priveste fixarea acesteia
in directja verticala.

9. Dati jos elementele izolatoare care se gasesc
pe capetele cablurilor instalatiei soneriei pe o
lungime de 10mm si prindeti-le in dispozitivele
de prindere corespunzatoare.

10. Puneti la loc capacul soneriei si conectafi
tensiunea de alimentare de 230V AC care
alimenteaza instalatia soneriei.

11. Verificati dacad soneria functioneaza prin
apasarea butonului soneriei.

12.1n caz de nevoie realizati reglarea intensitati
sunetului soneriei. Aceasta operaiune trebuie
realizatd dupd decuplarea tensiunii de 230V AC
care alimenteaza instalatia soneriei si dupa ce
a fost dat la o parte capacul soneriei. in caz de
nevoie ( necesitatea suplimentara de reglare
a volumului) operatiunea trebuie repetata. Din
fabrica este fixat volumul maxim al soneriei.

ATENTIE! intotdeauna inainte de inlaturarea
capacului soneriei trebuie sa va asigurati ca,
nu exista tensiune in instalatia de alimentare a
soneriei.

Declaratia de conformitate se gaseste pe pagina
www.zamelcet.com

ENEKTPOHEH TPUTOHOB 3BbHELl TRES
DNS-972/N

XapaKkTepucTU4HU KayecTBa:

® enekTpoHeH 3BbHel, TRES e npenHasHaueH
3a K3non3saHe B MOMELLEHMs, CHaboeHn CbC
3BbHYEBa MHCTanaums ¢ HanpexeHnue 230V AC,

e cuna Ha 3Byka: 90 dB,

® 3BYyK: TPW TOHA, 3ByYalLLy eOUH cred Apyr.

MHCTPYKLIUA 3A MOHTAX

1. lMpenopbyBa Ce MOHTaXa Ha 3BbHeua fda ce
U3BbPLUK OT KBANMMULMPaHO NLE.

2. WHcranauusita cregBa fa Ce W3BbpwM C
nomoLTa Ha kaben cbc ceveHne ot 0,5mm?
[0 2,5mm? ¢ HanpexeHue Ha usonauusita min.
300/500V 1 TN, CbOTBETEH 3a YCrNoBUSTa Ha
13Mon3BaHe.

3. 3BbHEUBLT € 3axpaHBaH OT  HanpexeHue
230V AC oT enekTpudyeckata Mpexa.

4. ®azoBMST  MPOBOAHMK ~ HA  3BbHYeBaTa
WHCTanauus cnegea fa 6Obae 3awwteH ot
MOCNEeACTBUSITA  OT  KbCW  CbEAMHEHWS 1
NpeHaToBapBaHMs C MOMOLLTA HA aBTOMAaTUYeH
u3knouBaten unu - npegnasuten  (GyLLOH)
C noaxofdswo w3bpaHa XapakTepuctuka u
CTOVHOCT Ha HOMUHANHUS TOK.

5. MNpeaw 3anoyBaHe Ha paboTuTe MO CBbP3BaHE
Ha WHCTanauusiTa crnegBa [fa  W3KMKuUTE
HanpexeHneto or 230V AC, 3axpaHBaLLo
3BbHYeBaTa MHcTanaums. C nomowTa Ha
noaxoAsiLl, “3vepBaTeneH ypen creaga fa ce
yBEpWUTE, Ye B 3BbHYEBATa MHCTanauus HsMa
HanpexeHve.

6. C nomoluta Ha nnocka OTBEpTKA NOBAUIHETE
€3114ETO Ha Kanaka Ha 3BbHeLa 1 ro CHeMeTe.

7. OnpepeneTe MSICTOTO 32 MOHTaX Ha 3BbHeLa
BbPXy CTeHata W npobuiite [Ba OTBOPa,
CLOTBETCTBYBALLUM HA MOHTaXHUTE OTBOPU B
OcHoBaTa Ha 3BbHeua. MocTasete Awobenn B
oTBOpUTE.

8. Tlpes oTBOpa B OCHOBATa Ha 3BbHELA N3TErTeTe
kabenute Ha 3BbHYeBaTa WHCTanauus u
NpVKpeneTe OCHOBATA, KaTo 3aBUHTUTE BUHTOBE
B MpuroTBeHWTe no-paHo Awbenun. Cregsa
na oObpHeTe BHUMaHWE Ha MPaBWUITHOTO
NpUKpenBaHe Ha OcCHoBaTa Ha  3BbHELa,
a Mo-CreuManHo Ha HEeWHOTO BEepTUKaHO
NONOXEHME.

9. CHemerTe 13onaumsTa oT kpauLiata Ha kabenure
Ha 3BbHYeBaTa MHCTanaums Ha obmkiHa 10mm
1 TV CBbPXKETE KbM CbOTBETHUTE KNEMM.

10.MoHTUpanTe Kanaka Ha 3BbHeua W BKK4eTe
3aXpaHBaLLOTO HampexeHe Ha 3BbHYeBaTa
nHcTanaumsa 230V AC.

11.MpoBepeTe [OENCTBMETO Ha 3BbHELQ, KkaTo
HaTUCHETE 3BbHYEBNS GYTOH.

12.Mpn HeobXxoaMMOCT perynupaiiTe BUCOYMHAaTa
Ha 3Byka Ha 3BbHeua. PerynupaHeto
crefBa [a Ce U3BLPLWM MPU U3KITHOYEHO
3axpaHBawo HanpexeHne 230V AC Ha
3BbHYEBATra MHCTanauus W crieq CHemaHe
Ha Kanaka Ha 3BbHeua. lNpu HeobxogumocT
(No-HaTaTblUHA HyxOga OT  perynupaHe Ha
BMCOYMHATa Ha 3ByKa) CriedBa fa ce NoBTOpsT
fenctusita.  PabpuyHata  HacTpoiika e
MaKcyMarnHara BUCOYMHA Ha 3ByKa Ha 3BbHELIa.

BHUMAHME! BuHarm npeau cHemaHeTo Ha
Kanaka Ha 3BbHeLla crnegBa [a ce yBepuTe, ye
HanpexeHWeTo B 3BbHYeBaTa MHCTanauus e
M3KIoYeHo!

ﬂeKnapauvaa 3a CbOTBEeTCTBME Ce HaMupa Ha
cant www.zamelcet.com
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3MNEKTPOHHbIA TPEXTOHAITbHbIA 3BOHOK TRES
DNS-972/N

XapakTepHble 4epTbl:

3MeKTPOHHBIA  3BoHOK TRES  npepHasHaueH Ans
1CMONb30BaHNS B MOMELLEHMSX, 060pYAOBaHHbIX
YCTaHOBKOI 3BOHKa C HanpsbxkeHreM 230V AC,
rpomkocTb: 90 dB,

3BYYaHME: TPU TOHANBHOCTY, 3By4alLLye NONEPEMEHHO.

BHumaHue:

PekomeHayeTcs, 4Tobbl MOHTaX 3BOHKa OCYLLECTBIAN
pabOTHIK, MMEHOLLMI HEOBX0aMMYIO KBaNMMKaLWO 1
NOMHOMOYUSA.

Cuctema formkHa 6biTb CMOHTMPOBaHa MPY MOMOLLM
npoeoga ¢ ceyenvem ot 0,5 mm? go 25 mMm? ¢
HanpsbkeHneM um3onsaumn MuH. 300/500V w1 Tunom,
COOTBETCTBYIOLLMM YCIOBUSIM 3KCTIyaTaLym.

3BOHOK NUTAETCS OT CETEBOTO HAMPSHKEHUS 3HAYEHNEM
230VAC.

3BOHOK [OMKeH ObiTb 3alWWEH OT MOCNEACTBMi
KOPOTKOTO 3aMblKaHWs W Meperpysk Mpu MOMOLLM
[BYXMOMIOCHOTO ~ @BTOMATMYECKOrO  BblKIOYaTenst
c nopobpaHHbIMK COOTBETCTBYHOLLVMM
XapaKTEPUCTVKaMM U 3HAYEHMEM  HOMMWHANBHOTO
TOKa, BCTPOEHHbIM B (DMKCMPOBAHHYIO MPOBOAKY B
COOTBETCTBUY C MPaBUIiaM1 YCTaHOBKU.

Mpnbop He npepHasHayeH ANS  WCMONb30BaHWS
nogbMn  (BKMtOYas  AeTen), Yy KOTOpbIX — eCTb
(huanyeckme, HepBHbIE UMW NCUXMYECKUE OTKIOHEHUS!
WINK HE[OCTaToK OMbiTa W 3HAHWA 32 WCKIHOYEHVEM
Crnyy4aeB, KOrfja 3a HUMK OCYLLECTBNSIETCS HAZA30P 1Nk
MPOBOAMTCS MHCTPYKTX JIALIOM, OTBEYAKLWMM 3a UX
6e3onacHocTb. HeobxoanMo OCyLLECTBNNATL HAA30p 3a
[ETbMY C LIeNbro HELOMYLLUEHUS UX WP C PGOpoMm.

WHCTpyKuma MOHTaxa:

1.

6,7

Mepen Tem, kak MpUCTYNUTb K [JeUCTBUSM MO
COedVHEeHNo AeTanen, OTKIoYNTb HanpsikeHne 230V
AC, nuTalolLiee crctemy 3BoHKa. Crienyet ybeanTbest
TPV MOMOLLY NOAXOASILLETO U3MEPUTENBHOTO Npubopa,
4YTO B CHCTEMe 3BOHKA OTCYTCTBYET HamnpsikeHue.
CHSITb KpbILLIKY 3BOHKA NP MOMOLLY MIIOCKOiA OTBEPTKM,
NoABECHB.

OTMETUTL MECTO KpEMmeHUss 3BOHKA Ha CTEHE,
BbICBEPNUTb [Ba OTBEPCTWSl, COOTBETCTBYHOLLME
MOHTaXHbIM OTBEPCTUSIM B MOLCTaBKE 3BOHKA M
BCTaBUTb B HWX PacropouHble Kombilwku. Criemyet
00paTUTL BHUMaHWE Ha BEPTUKAIIbHOE PacroNokeHe
3BOHKA (OTMEYEHO Ha MOACTaBKeE).

Bcrasutb B 0TBepCTUS Arobens.

BKpYTUTb BMHT B YCTAGHOBMEHHbIN paHee BepxXHWiA
nobenb Tak, YTobbl BbICTYNan Ha MakcuMarbHO 5 MM.
CkBO3b Kpyrnoe OTBEpCTUE B MOACTaBKE 3BOHKA
MPONOXUTb MPOBOZA CUCTEMbI 3BOHKA. 3a4NCTUTH
KOHLbl MPOBOLOB CUCTEMbl MWUTaHUS 3BOHKA Ha
paccTosiHue 10 MM. 1 3aKPENUTH B 3aXMaXx 3BOHKA.
3aKpenuTb MOACTaBKY 3BOHKA BEPXHUM W HVDKHWM
BWHTOM ,BKpY“MBasi B YCTAHOBEHHbIE paHee ftoberns.
HapeTb KpbILLKY 3BOHKA.

Mogkniountb  HanpsbkeHne 230B  AC,
cucTemy 3BOHKa.

nutarLlee

. TpoBepuTL paBoTy 3BOHKA, HaXaB Ha €ro KHOTIKY.

Mpn  HeobXoAMMOCTM  OTPErynMpoBaTb  FPOMKOCTb
MOTEHLIMOMETPOM, KOTOPbIA AOCTYMEH MOA KPbILLKOV
(n3HavanbHO  chabpuyHbIM - CMOCOBOM  FPOMKOCTb
YCTaHOBMEHa Ha MaKCUMyM).

BHUMAHMWE! Bcerpa, nepen TeM Kak CHATb KPbILIKY
3BOHKa, crieflyeT y6eauTbCs, YTO B cCUCTeMe 3BOHKa
OTCYTCTBYeT HanpsikeHue!

CepTVICbVIKaT COOTBETCTBUA NpeAcTaBneH Ha MHTepHeT-

caiite www.zamelcet.com

ENEKTPOHHWA TPbOXTOHHUA  [O3BIHOK
TRES DNS-972/N

XapakTepucTuka:

eneKkTpoHiYHUIA  A3BiHOK TRES  npuaHaueHwit
NS BXVBAHHS B MPUMILLEHHSIX 06nagHeHnx
[13BiHKOBOIO iHCTansLjto 3i Hanpyroto 230V AC,
ryyicTs: 90 dB,

3BYK: TPU TOHM, SIKi 3By4aTh Ha NEPEMIHY.

IHCTPYKLIIAA MOHTAXY

1.

10.
1.

12.

PekomeHoyeTbesi, W06  MOHTax — [3BiHKA
BYKOHara ocoba 3 BinoBigHMMM kBanicikaLisivm
i NOBHOBAXEHHSIMM.

MoHTax noBuHEeH ByTW BUKOHAHWIA NPOBOLOM
niavetpom Big 0,5Mm? g0 2,5Mm? Hanpyrowo
isonsuii miHimym 300/500V i Tvni, BignosigHUM
[10 YMOB 3aCTOCYBaHHS! .

[13BIHOK KMBWTLCS HANPYTOK MepeXi 3Ha4EHHAM
230V AC.

®aszoBun  NpoBig  A3BIHKOBOrO  iHCTansALl
noBWHeH ByTu 3abeaneyeHuin nepen Hacnigkamm
KOPOTKOrO 3aMuKaHHA | nepeBaHTaXeHb 3a
[I0MOMOrOK BUMMKa4a MakCUMasibHOro CTpyMy
abo nnaBkoro 3anobikHWKa 3  BiAMOBIOHO
MigibpaHol0  XapakTEPUCTUKOID | 3HAYEHHAM
HOMIHarIbHOTO CTPyMY.

[o noyatky pfii 3B'A3aHUX 3  CrIONYYEHHS,
pos'egHat Hanpyry 230V AC , WO XuBWTb
[3BIHKOBY iHCTansauito. Cnig yneBHuTUCA 3a
[0NOMOroK  BIAMOBIAHOTO  BUMIPHOBANbHOMO
npunagy, Wo B [A3BIHKOBI/A iHCTansAUii Hemae
Hanpyru.

3HATM KPWLLKY O3BiHKA 32 JOMOMOrOK MIIOCKON
BUKPYTKY, MiOBAXKYHO4M 3a4iMKY KPULLKW.
YCTaHOBUTU  MiCLe MOHTaxy [3BiHKA Ha
CTiHi, 3pobuTM OBa OTBOPM, LLO BiAMNOBiAAlTL
MOHT2XHUM OTBOpaM Yy TiAcTaBi A3BiHKA i
MOCTaBUTU B HUX PO3NIPHI KinKu.

Yepes oTBip y nMigcTaBi A3BiHKa MpOKNAacTu
NpoBOAM A3BIHKOBOI iHCTanNsAUil Ta NpuKpinuTh
MNiACTaBy, BKPY4YylOuM T[BUMHTM [0  paHille
OCa[KEHUX PO3MipHUX KinkiB. Tpeba 3BepHyTU
yBary Ha nMpaBurbHUIA  Cnocib  MOHTaxy
nigcTaByu A3BiHKa, 0COBNMBO AOTO MONOXEHHS Y
BEPTUKAIIbHOMY HanpsiMKy.

I3ontoBaTH KiHLi NPOBOAIB A3BIHKOBOI IHCTaNALi
Ha AoBxuHi 10MM i 3'egHaTL iX 3 BiANOBIAHUMM
3aTuCKaMm.

IMoknacTvt KpULLKy A3BIHKA i MiAKIIOYMTY Hanpyry
230V AC, L0 XVBUTb A3BIHKOBY iHCTaNsLO.
[MpoBipKTW, Yn A3BIHOK i€ HATVCKaKYM KHOMKY
[3BiHKa.

Mpu HeOoBXiOHOCTI HaCTPOITU TyYHICTb 3BYKY
fseiHka. Lo pio Tpeba BukoHaTu nicnst
nigkmtodeHHs Hanpyrm 230V AC, Lo XMBWTb
[3BIHKOBY IHCTaNALHO | 3HATTA KPULLIKM A3BIHKA.
Mpu  HeobxigHOCTi  (panblia  HeobXipHiCTb
HaCTPOITK My4HiCTb) NOBTOPUTM fito. PabpuyHo
HacTpOEHa MakcumaribHa TYYHICTb  [A3BiHKa.

YBATA! 3aBxan nepen TMM SIK 3HATW KPULLKY
A3BiHKa Tpeba yneBHWUTUCH, WO B NpPOBOAAX
A3BiHKa Hemae Hanpyru!

Oeknapauis 3rigHOCTi 3HaxoAuTbCA Ha Be6-
cTopiHui www.zamelcet.com



HAEKTPONIKO KOYAOYNI TPION TONQN
TRES DNS-972/N

XapaKTNPIOTIKA:

e nAektpoviké Kkoudouvi TRES TrpoopileTai
yla XpAon O€ XWPoug €EOTTAIOUEVOUG E
eykardoTaon koudouviou pe téon 230V AC,

e ¢vraon Axou: 90 dB,

o NAX0G: TPEIG EVOANAOTOUEVOI TOVOL.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

1. Zuviotdtal va KAvel TNV EYKATAOTOAON
€eI0IKEUpEVOG NAEKTPOAGYOG.

2. H eykatdotaon TpETEN va yivel e kaAwsIo
dlatopng amé 0,5mm? wg 2,5mm?, pe 1don
pévwaong eAaxiota 300/500V kai Tou TUTIOU
KaTdAANAOU OTIG GUVOIKEG.

3. KoudoUvi Tpogodoreital ye Tnv 1don diKTiou
aTo emimedo 230V AC.

4.  Kahwdio nAekTpIKAG AoNG TG eykardoTaong
TOU TOU KoudouvioUu TIpETTEl va  gival
TPOOTaTEUPEVO  aTmd  Ta  amoTeAéopaTa
BpayukukAwpatog  péow  Tou  DIAKGTITN
eykardoTtaong i NG ao@aAgiog kardAAnAou
T0TT0U KaIl agiag yia TNV OVOHAOTIKY Taon.

5. MMpiv va apyioete aUvdean Tng eykatdoTaong,
omoouvdéote To pevpa 230V AC  Tou
TPOPOJOTEI TNV EYKATAATAON TOU KOUudouvIoU.
Mpémel va  OIyOUPEUTEITE WE  XPAON TOu
KoTdAnAou petpnTA 6Tl OTNV €ykatdoTaon
TOU KOUBOUVIOU UTTAPXEI KATAOTAON NPEPIOg.

6. BydAte 10 KOomdki  TOUu  Koudouviou
avaonkwvovTag P karoafidl To yavi{o Tou.

7. EmAéCte 10 oOnpeio  eykardoTtong  Tou
koudouvioU OTov TOiX0, avoifTe duo TPUTTEG
TIOU QVTIOTOIXOUV TPUTTEG EYKATAOTAONG KOl
ToTT0BéTNOE Péoa Ta BUTUATA.

8. MMépaote 10 KAAWSIO TNG EYKATAOTAONG
koudouvioU atd T0 OTPOYYUAO Avolyua Kai
ouvoppoloyRoTte TN BAECN Kal  ETTOUEVWG
Bidwvovtag TG Bideg ota Buouarta Trou gival
TpoyevéaTepa  auvapuoloynuéva.  Mpétmel
va dwoeTe onuacia oTnv katdAMnAo PéBodo
ouvappoAdynong TG BAong Tou yovyk Kai
1diaiTepa aTNV TOTIOBETNON TNG OTNV KABETN
Béon.

9. ZeyUpvwoe TIG GKpeG Twv KoAwdiwv o€
pnkog Trepiou 10mm kai o@iygTe TIG oTOUG
KOTAANAoUg 0QIYKTAPEG KaAWDIwV.

10. TommoBetioTE TO KATIAGKI TOU KOUBOUVIOU
Kal ouvdéoTe 10 otV Taon 230V AC Tou
TPOQOJOTE TNV EYKATACTAOT TOU KOUSOUVIOU.

11. EAéygre 1 Aermoupyia  Tou  koudouviou
mECOVTAG TO KOUpTTi KoudouvioU.

12. Katd avaykn pubyiote Tnv €éviaon Tou
koudouvioU. [pémer va  emavaAapBdvere
QUTAV TNV eVEPYEID WETA OTTO ATTOOUVOEDH
Tou pevparog 230V AC mou TpogodorTei TNV
€YKATAOTOON TOU KOUBOUVIOU KIO OQaipEDn
TOU KaTToKIoU TOU KOUBouvIoU. € TTEPITITWON
avdykng (emépevn avdaykn pubuiong g
£vtaong) emavalapBAveTe TNV evépyeia. amo
€PYOOTACIO PUBMIOTNKE N HEYIOTN vTaon.

MNPOZOXH! Mdvra TpIv va aQaipéTETe TO
KOTIGKI TOU KOUDOUVIOU OIYOUPEUTEITE OTI
OTNV EYKATAOTOON TOU KOUdOUVIOU UTTApXel
KATAOTACT) NPEPIOG.

ARAwon cupBaTéTnTag pECA OTN CUOKEUATIO
i otV IoTo0€AiBa www.zamelcet.com
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- GUARANTEE - GARANTIE - ZARUKA - TAPAHTYS - GARANTINIS TALONAS -GARANTIIKAART - FAPAHTIHA KAPTA - GARANTINE KORTELE - ZARUCNY LIsT
- GARANCIJSKI LIST - CARTA DE GARANTIA - GARANTIJAS KARTE - GARANCIAJEGY - KAPTA EFTYHZHE - CARTE DE GARANTIE - LA HOJA DE LA GARANTIA -
GARANTIESCHEIN - FTAPAHLIUOHHA KAPTA

GB 1. ZAMEL spz 0.0. provides a two - year warranty for its products, 2. The ZAMEL sp.z 0.0. warranty does not cover: a) mechanical defects resulting from transport, loading / unloading or other circum-
stances, b) defects resulting from incorrect installation or operation of ZAMEL products, c) defects resulting from any changes made by CUSTOMERS or third parties, to products sold or equipment
necessary for the correct operation of products sold, d) defects resulting from force majeure or other aleatory events for which ZAMEL sp.z 0.. i not iable, ¢) power supply (batteries) to be equipped

with a device i the moment ofsal i they appear). 3 Al complains n elationtothe warranty must be provided by the CUSTOMER in writing to the rtailer aftr iscovering a defect. spzo.0.
will review complaints in 5. The way a complaint s settled, e.g. replacement of the product, repair or refund, is left to the discretion of ZAMEL sp.z 0.0. 6. Guarantee
does not exclude, does not limit, nor does it suspend the rights of the P resulting from the discrepancy between the goods and the contract.

D 1. Die Firma ZAMEL sp.z o.0. gewahrt 24 - Monate lange Garantie fir die von i verkauften Waren. 2. Aus der Garantie der Firma ZAMEL sp.z o.0. sind folgende Schiden ausgeschlossen: a) mechanische
Schiden infolge von Transport, Ver - [Entladung oder anderer Umsténde, b) Schiiden infolge fehlerhafter Montage oder Gebrauchsweise der Produkte von ZAMEL sp.z 0.0., ¢) Schaden infolge jeglicher
Anderungen am Verkaufsgegenstandes oder an den zum korrekten Betrieb des Verkaufsgegenstandes nétigen Gerste, die vom KAUFER oder Drittpersonen durchgeii urden, d) Schiden foige
héherer Gewalt oder anderer zufélligen Ereignisse, fiirdie ZAMEL sp.z o.0. keine Verantwortung trigt, e) Versorgungsquellen (Batterien) die zum Zubehbr der Gerts im Moment des Verkaufs gehren
(falls vorhanden). 3. Jegliche Garantieanspriiche stellt der KAUFER, nach deren Feststellung an der Verkaufsstelle oder in dor Fima ZAMEL sp: 0. schilch vor. & ZAVEL sp20.0.verpfhie sih,

Reklamationen gemarA geltender polnischer Rechtsvorschriften zu behandeln. 5. Dle Wahl der ler Reparatur oder héngt von
spzo. . Die Garantie bewirkt weder och infolge von ichtiibereinstir der Ware mit dem Vertrag.

E1. ZAMEL spz o concede la garanua de 24 meses para los productos que dnstnbuye 2. La garantia ZAMEL $p.z 0.0. no incluye: a) dafios mecanicos producidos durante el transporte, carga / descarga

b) daric por montaje i o por de los productos ZAMEL sp.z 0.0, ¢) dafios pmducldos por cualquier tipo de modificaciones, efectuadas por

el COMPRADOR o terceras personas que se refieren a los productos que son objeto de venta o a los. para correcto de estos produclos d) danos
producidos por fuerza mayor u otro caso fortuito, por los cuales ZAMEL sp.z 0.0. no seré responsable, e) fuentes de alimentacion (balenas) que forman parte del dispositivo en el momento de su
venta (si procede). 3. EI COMPRADOR esté obligado a notificar, por escrito, todo tipo de reclamaciones en calidad de garantia en el punto de venta o en la empresa ZAMEL sp.z o.0. 4. ZAMEL sp.z
0.0. declara que estudiara las reclamaciones conforme con lo establecido en la legislacion vigente de Polonia. 5. La eleccién de la forma de resolver la reclamacion, por ej. descambiando el producto
defectuoso por otro, la reparacion o la devolucion del importe pagado, depende de ZAMEL sp.z o.0. 6. La garantia no excluye, no limita, ni suspende los derechos del COMPRADOR que resultan de
la incompatibilidad del producto con el contrato de venta.

1. L sp.z 0.0. concede 24 meses de garantia aos produtos vendidos. 2. A Garantia ZAMEL sp.z 0.0. ndo confere a: a) danos mecanicos ocorridos durante o transporte,cargaldescarga ou outras
circunstancias, b) danos causados pela imperfeita montagem ou ma esploragdo e manuseamento dos artigos ZAMEL sp.z 0.0, ¢) defeitos causados como efeitos de qualquer alteragao feita pelo
col OR ou pessoa terceira com respeito aos produtos que constituem objectos de venda, d) defeitos causados por forgas maiores ou outras circunstancias alheias, nas quais a ZAMEL sp.z 0.0
néo tomaré responsabilidade., e) fonte de alimentagao (pilha) sendo parte do conjunto completo do aparelho na altura da venda (se estiver incluso). 3. Todas as reivindicagdes referentes a garantia
do COI OR deverao ser canalisadas ao local de compra ou na firma ZAMEL sp.z 0.0. em escrito apos a confirmago. 4. ZAMEL sp.z o.0. esta em obrigagéo de examinar a reclamagéo de acordo
com o canone da lei Polaca em vigéncia. 5. Escolha das formas para solucionar a reclamagao, por exe: troca do produto por um outro sem defeitos, reparacao ou reembolso do dinheiro e tomada pela

.2 0.0. 6. A garantia nao exclui, néo limita e nem suspende os direitos do COMPRADOR provenlentes da inconformidade entre o artigo e o contracto.

FR 1. La société ZAMEL sp.z 0.0. accorde une garantie de 24 mois pour ses produits. 2. La garantie de ZAMEL s 0. ne concerne pas a) Ies pannes mécaniques arrivées pendant le transport, le charge-
ment/déchargement ou les autres, b) les pannes résultantes de montage ou d' explol'a(lon incorrecte des prod ésultants des
effectuées par 'ACHETEUR ou des tiers et concernant les produits faisant I'objet de vente ou des dispositifs |nd|spensables pour Ie fonctionnement correct des produits étant ,'objet de vente, d)
endommagements causée par la force majeure ou autres incidents de sort pour lesquels la société ZAMEL sp.z o.0. décline toute e) les sources (piles) qui font partie
d’équipement de I'appareil au moment de son vente (si valable). 3. Tous les pre(entlons a titre de garantie doivent étre déclarées dans le point d’achat ou dans I' en(reprlse ZAMEL sp.z o.0. par Iécrit.
4.La société ZAMEL s’ obllge a examiner les réclamations conformément aux exigences de la loi polonaise. 5. Le choix de forme de réglement de la réclamation, p.ex. changement de produit contre un
produit sans défauts, réparation ou retour de I’ argen( appartient 8 ZAMEL sp.z 0.0. 6. La garantie n’exclut pas, ne limite pas, ni ne suspend pas, les droits de TACHETEUR qui résulteraient de la non
conformité de la marchandise avec le contrat d'achat.
A

. AZAMEL sp.z 0.0. cég 24 honapos garanciat ad a termekre 2. A garancia ala mncsenek ala vonva a)A szalll(as alatt torténd hibak vagy a rténd b)A

eredd hibak vagy a hibak, c) Az a vagy a kés: redd hibak, amelyek a vasarlo beava(kozasalwl erednek d) A kulso hatashol eredd hibak,

amelyekre a ZAMEL sp.z 0.0. cég nem felelGs, e) Az elemek, amelyek a csomag reszel amennylben fel vannak sorolva a 3.A és aVasarlo a

vasarlas helyén vagy a cégnél jelzi irasbeli lormahan 4. ZAME! . A reklamacio elharitasat, azaz a késziilék cserérél vagy a
I

cég az 9sszes reklamaciot lengyel jogi (orveny szerint fog kezelni.
n l6nak megvannak tovabbra a jogai amennyiben az ari nem egyezik a szerzédés targyaval

pénz visszavonasarol a ZAMEL sp.z 0.0. ceg duntl 6 A garancia ellene aVa:

CZ 1. Firma ZAMEL sp.z 0.0. vos. poskytuje i zaruni Ihitu, 2. Zéruka firmy ZAMEL sp.z 0.0. vos. se nevztahuje na: a) mechanické poskozeni produktu, ke kterému doslo
béhem transportu, nakladanilvykladani nehojlnych okolnosti, b) poskolem ke kterym doslo v diisledku nespravné provedené montazi nebo v dissledku nespravného pouzlvam produkm firmy ZAMEL
$p.z 0.0. Vos, ) poskozeni, ke kterym doslo v dusledku jakychkoliv zmén nebo uprav, které KUPUJICI nebo treti osoba vykonala na zakoupenych vyrobcich, nebo na jinjch zafizenich, které jsou nez-
bytné pro spravnou €innost zakoupenych vyrobkil, d) poskozeni, ke kterym doslo viivem piisobeni vy33i sily nebo jinych ndhodnych udalosti, za které firma ZAMEL sp.z 0.0. vos. nenese zod?ovedn ost,
€) zdroje napéti (baterie), které stanovi pfislusenstvi proddvanych zafizeni v momentu jeho prodeje (pokud se takové v baleni nachazi). 3, Jakékoliv naroky plynouci z zaruky musi KUPUJICI uplatit
v misté prodeje nebo v firm ZAMEL sp.z 0.0. vos. pisemnou formou ihned po jejich zjisténi. 4. Firma ZAMEL sp.z 0.0. vos. se zavazuje svait a vyidit reklamaci v souladu s zakony platnymi v Polsks
republice. 5. Vybér formy vyrizeni reklamace, napt. vyména tovar na novy volny od vad, oprava nebo vraceni penézi piinalezi firmé ZAMEL sp.z 0.0. vos. 6. Zaruka nevylucuje, neomezuje ani zdnym
jinym zpisobem nerusi pravomoci KUPUJiciHO plynouci z neshodnosti zakoupeného tovaru se smlouvou.

SK 1. Firma ZAMEL sp.z 0.0. poskytuje na predavané tovary 24 - mesacni zéruéni lehotu. 2. Zéruka firmy ZAMEL sp.z 0.0. sa nevztahuje na: a) mechanicks poskodenia produktu, ku ktorym doslo pocas
transportu, nakladanialvykladania alebo inych okolnosti, b) poskodenia, ku ktorym doslo v désledku nespravne prevedenej montize alebo v ddsledku nespravneho pouzivania produktu firmy ZAMEL
5p.2 0.0, ) poskodenia, ku ktorym doslo v désledku akychkolvek zmien aleho iprav, ktoré na zakiipenych vyrobkoch, pripadne na inych zariadeniach, koré si nevynutné pre sprévnu €innost
zakiipenych vyrobkov, vykonal KUPUJUCI pripadne tretia osoba, d) poskodenia, ku kt benia vy3sej sily alebo inych nahodnych udalosti, za ktoré firma ZAMEL sp.z 0.0. nenesie
zodpovednost, ) zdroje naptia (batérie), ktoré v momente predaja predstavuj prislugenstvo predavaneho zariadenia (pokial sa teto nachadzai v balen). 3. Akékolvek ndroky plyniice z ziruky musi
KUBJGCI uplatnit v mieste nakupu alebo priamo vo firme ZAMEL sp.z 0. pisomnou formou hned po ich zisteni. 4. Firma ZAMEL sp.2 0.0. Sa zaviizuje 2vasit a vybavit reklamciu v silade s platnymi
zkonmi Polskej republiky. 5. Vyber formy vybavenia reklamécie, napr, vymena tovaru za novy volny od vad, oprava alebo vrétenie pefazi, je v prévomoci firmy ZAMEL sp.z 0.0. 6. Zéruka nevylucuje,
neobmedzuje, ani ziadnym inym sposobom nerusi pravomoci KUPUJUCEHO vyplyvait i medzi zakiipenym tovarom a zmluy

LT 1. ZAMEL sp.z 0.0. suteikia 24 ménesiy garantija parduotiems produktams 2 .ZAMEL sp. > ja neapima a) mechaniniai suzalojimai jvyke laike transporto, pakrovimoliskrovimo ar kitose
aplinkybése, b) defektai, kurie atsirado dél blogai atlikto montazo ar ZAMEL sp.z o.. gaminiy eksploatacilos, c) defektai, kurie atsirado dél bent kokiy perdirbimy kuriuos atliko PIRKEJAS ar treti
asmenys susije su parduulals gaminiais., d) defektai atsirade dél ,aukStesnés jégos” ar kity likimo atsitikimu, uz kuriuos jmoné ZAMEL sp.z o.0. neatsako, e) maitinimo Saltinis (baterijos) esantios
prie jrangos pardavimo metu (jei yra). i i i iji i i i .20.0. je.
reklamacijg pagal galiojanius Lenkij s nuostatus. 5. reklamacijos i$ri§imo pasirinkta forma: pvz. Produkto pakeitimas j nauja. jmoné ZAMEL sp. 200. |5|pare|g |a pataisyti arba grazinti pinigus.
6. Garantija neapriboja, netrukdo ir neanuliuoja PIRKEJO jgaliojimo, kai produktas neatitinka pagal sutart].

LV 1. ZAMEL sp.z 0.0. 24 ménesu garantiju pardotajam precém. 2. ZAMEL sp.z 0.0. garantija neaptver: a) mehaniskus bojajumus, kuri tika raditi transporta, iekrausanas/izkrausanas laika vai citos apstakjos,
b) bojajumus, kuri radijas nepareizas montazas laika vai ZAMEL sp.z 0.0. ieri€u nepareizas lieto$anas laika, c) bojajumus, kuri radijas parveidojumu dé], kurus veica PIRCEJS vai tre$as personas, un
kas attiecas uz iericém, kuri ir pardosanas priek$meti, d) bojajumus, kuri izriet no augstaka spéka darhibas, par kuriem ZAMEL sp.z 0.0. nenes athilstibu, e) baro$anas avotu (baterijas), kas ietilpst
iekartas aprikojuma ta pérdns‘anas bridi (ja tas pastav). 3. Visus garantijas pi ij PIRCEJS piesaka iepirks: punkta vai firma ZAMEL sp.z 0.0. rakstiski péc tas noteik$anas. 4. ZAMEL sp.z
0.0. uznemas pienakumu apskatit pieprasijumus saskana ar polu likumiem. 5. Garanitjas snieg$anas dazadas formas, pieméram, preces samaina uz citu, remonts vai naudas atgrieana ir atkarigs no
ZAMEL sp.z o. Garantija neierobezo un nepartrauc PIRCEJA tiesibas, kas izriet no preces naatbilstibas ligumam.

EST 1. ZAMEL sp.. ljastab 24 - kuuse garantii miiiivatele kaupadele. 2. ZAMEL sp.z 0.0. garantiiga ei ole kaetud: a) mehaanilised vigastused, mis on esile tulnud transportimise kaigus, peale - /

imise kaigus voi teistes b) vigastused, mis on valja tulnud véara monteerimise pohjusel véi toodete ZAMEL sp.z 0.0. ekspluatatsiooni kéigus, c) vigastused, mis on valja tulnud
iikskoik mis Gimbertegemiste pohjusel OSTJA poolt vdi kolmandate isikute poolt, kes omavad suhet mainitud tootele, mis on miiiimise objektina vdi hddavajalikuta seadmeta, iima milleta ei saa Gieti
funktsioneerida seadmed, mis on miiiimise objektina, d) vigastused mille tekke on pdhjustatud iilima jouga vdi teistsuguste juhuslikkude juhtumite tagajarjel, mille eest ZAMEL sp.z 0.0. i kanna
vastutust, e) toite allikad (patareid), mis on miiimise momendil seadme varustusel (kui esineb). 3. Kdiksugu pretensioone, garantiist tulenevad, OSTJA teavitab sisseostmise punktis voi otse firmas
ZAMEL sp.z 0.0. kirjalikult, peale fakti kinnitamist. 4 ZAMEL sp.z 0.0. on kohustatud lébi vaatama kéik reklamatsioonid vastavalt Poolas kehtivate seaduste alusel. 5. Reklamatsiooni rahuldamise vorm,
niiteks selle vélja selle dra ine voi raha ine, jaab firmale ZAMEL sp.z o.0. 6. Garantii ei valista, ei piira ega riputa OSTJA digusi, mis tulenevad kauba
mittesobitavusest koos lepinguga.

SLO 1. ZAMEL sp.z 0.0. za prodajane proizvode nudi 24 - mese&no garancijo. 2. Garancija ZAMEL sp.z 0.0. ne velja za: a) mehanske poskodbe, nastale med prevozom, nakladanjem/razkladanjem tovora ali
v drugih okolis¢inah, b) poskodbe, nastale zaradi nepravilne montaZe ali uporabe izdelkov ZAMEL sp.z 0.0., ¢) poskodbe, nastale zaradi kakrSnihkoli predelav, ki jih opravi KUPEC ali tretja oseba in se
tigejo izdelkov, ki so predmet prodaje, ali naprave, ki so nujno potrebne za pravilno delovanje izdelkov, ki so predmet prodaje, d) poSkodbe, nastale zaradi visje sile ali drugih nakljuénih dogodkov, za
katere ZAMEL sp.z 0.0. ne odgovarja, e) vire napajanja (baterije), ki so del opreme naprave v trenutku njegove prodaje (v primeru, da o). 3. Vse terjatve v zvezi z garancijo KUPEC sporoéi na prodajnem

i j in sicer pisno, potem ko jih ugotovi. 4. Podjetje ZAMEL sp.z 0.0. se zavezuje, da bo v skladu jocimi poljskimi pravnimi predpisi. 5.

je ZAMEL sp.z 0.0. si pridrzuje pravico do izbire nacina, na katerega se bo urejala reklamacija, npr. zamenjava blaga za blago brez napak, popravilo ali povracilo denarja. 6. Garancija ne izkljuéuje,
ne omejuje niti ne razveljavija pravic KUPCA, izhajajocih iz neskladnosti blaga s pogodbo.

RO 1. ZAMEL sp.z 0.0. ofera o garantie de 24 de luni pentru toate produsele vandute. 2. Nu sunt cuprinse de garantia ZAMEL sp.z 0.0.: a) deteriorarea mecanica care a luat fiinta in timpul transportului,
incarcarii/descar sau in orice alte imprejurari, b) deterioréri care au luat nastere in timpul montérii gresite sau a folosirii gresite a produselor ZAMEL sp.z 0.0., ) deteriorari care au luat nastere ca
urmare a transformérilor realizate de catre CUMPARATOR sau personae terte si care privesc direct produsele care reprezinta obiectul vanzarii, d) deateriorari care sunt rezultatul actiunii unei puteri
extraordinare sau a altor evenimente ale destinului, de care ZAMEL sp.z 0.0. nu este raspunzator, e) sursele de alimentare (bateriile) cu care este echipat aparatul in momentul vanzarii (daca acestea
se afla in set). 3. Toate revendicarile care reies din aceasta garantie CUMPARATORUL trebuie sa le prezinte magazinului de unde a fost cumparat aparatul sau la firma ZAMEL sp.z 0.0., in scris ,
dupa Ce acestea Au fost constatate. 4. ZAMEL sp.z 0.0. se oblig sa ia in vedere reclamatia conform cu legile in vigoare. 5. Alegerea formei de rezolvare a reclamatiei: de ex. schimbarea marfu cu una
lipsité de defecte, reparatia sau returnarea banllor sta in obligatia ZAMEL sp.z 0.0. 6. Garantia nu exclude, nu limiteaz si nu suspenda drepturile pe care le are CUMPARATORUL si care rezulta Din
necomformitatea dintre marfa si contract,

BG 1. ZAMEL sp.z 0.0. 0cHrypsiBa 24 - MeceuHa rapaHuua Ha npeanaranuTe croku. 2. [apaHunsTa Ha ZAMEL sp.z 0.0. He 0BXBala: a) MeXaWdHi MOBPeAW, BL3HMKHANM O BpeMe Ha TPAHCTOpT,

W Apyri b) nospeay, 8 peaynTar Ha MOHTaX WM a wagenuaTa Ha dupma ZAMEL sp.z 0.0,.C)
noBpean, B peaynTar Ha o7 KYNYBAYA Wni o7 TPETH NHLa, @ KACAELM WIGETIUATA, MPEAMET Ha Wi s
YHKUMOHHPAHE Ha W3AETIAST - MPEAMET Ha d) nospen, B peaynTar Ha Aeit Ha NPAPOAHM WM APYT BeACTaMS, 3a kouTo ZAMEL Sp.z 0.0. He HOCH HiUKaKEa

OTTOBOPHOCT, €] 3aXPaHBALA eNEMEHTH (6aTepiM), C KOWTO CHLOPLXEHHETO @ CHABACHO B MOMEHTa Ha NPOJANBATa (aKo MMA TakABa). 3. Crled KOHCTATMPAHETO Ha PeKIaMaLVk, OBXBaHaTH oF

rapanuwsta, KYNYBAYDT crieqa Aa i CLOBLIM MMCMEHO B MSICTOTO Ha NOKYNKaTa W BB dupma ZAMEL sp.z 0.0. 4. ZAMEL sp.z 0.0. ce 3aqL/mKkasa A2 Padrmeaa peknaMauiuTe Cmacko

AHCTBLMTe 3aKOHHN PA3NOPEABH Ha MONCKOTO MPaBo. 5. 3BOPLT Ha (hOPMATa 3a PEryMMpaHe Ha PeKGMALWATa (HaNp. MOAMAHA Ha CTOKAT C HOBA HEMOBPEREHa, PEMOHT WIM BPLIAHE Ha

NapHSHNTE CPEACTBa) Co NPEROCTaBR Ha dupMa ZAMEL Sp.z 0.0. 6. [apaHLMSTa He WIKNIO4Ba, He OTPaHW4aBa HITO He OTpaHW4aBa BpeMeHHo npasara Ha KYMYBAUA, BL3HMKBalw Nopaah
HECLOTBETCTBIETO Ha CTOKATA C AOTOBOPa.

RU 1. Komnanms ZAMEL $p.2 0.0. NPGAOCTABNSET ABYXTIETHIONO apaHTHIO Ha CBOM W3Aenws. 2. TapaTwiikile 0BA3aTenbCTBa komnanu ZAMEL Sp.z 0.0. He paCTpOCTPaHAIOTCH Ha CGAYIOWME Crysan:, a)

A 6) " i A wn

paGoroit ¢ uygennamm komnayn ZAMEL sp.z o. n a) M ol WIN TPETLAMN B
w3nenmit u6o it paBOTLI TaKWX M3AENWiL, ) i hopc -

WHBIX CNyYaes, He 3ABYCALIMX OT KOMNaHWH ZAMEL $P2 0.0, 3) HCTOMHW THTaKAS (Garape), B 7 owelT o npoza (ecnv TakoBbie uMetoTcs). 3. Boe
npeTeH3Mn npogasuy 8

4. npeTexauit i ZAMEL sp.z 0.0. B 5. Kounamm ZAMEL $P.Z 0.0. OCTAaBNAET 32 COGOM npaso BbiGopa cnocoba
KOMMeHcauwy, GyAb TO 3aMeHa U3AENNA, PEMOHT UMK AeHeXHas Bbinnara. 6. FapaHTus He ncmmaer P " npas MOKYNATENS,

TOBapa 4OrOBOpY.

UA 1. ZAMEL sp.z 0.0. N0BHe TOBapUCTBO Hafac 24 - MicsuHy rapanTilo Ha npopasani ToBapu. 2. MapanTia ZAMEL sp.z 0.0 noBHe TOBapuCTBO He o6iiimac: A) MexaHiuHi nowKomxeHHs 3pobneni nin
vac a6o B Hacnifok iHwKx 06cTaBuH. B) nowikopkeHHs noctani B Hacnifok AediekTHOro MoHTaxy, abo excnnyatauii Bupo6is ZAMEL sp.z 0.0. nosHe
maapumso B) nomxomxennn nocrani B Hacninok 6yab - Aikux nepepo6ok 3pjiicHenx Mokynatenem, a6o Tpeti 0cobu Ta siki BigHoCATCA A0 BUPOGIB, Aiki € NpeameToM npofaxi, abo sHapAaAs

BUPOGiB, AK npeamer npopaxi, I nowkopkexHs 3pobneni B pesynkrari cTuxii, a6o iHwMX nepenGadermx nopii, 3a ski ZAMEL sp.z o.0.
noeHe msapncrso He Bianosipac, ) pxepena xuenenHs (6atepei), Aki 3HaxoaATLCA B obnagHeHHi 3HapsAAR B XBUNWHI oro npopai (sikuwo npucyTHi). 3. Bei npetensil sianocHo rapanii Mpogaseus
aronowye B nyHkTi kynieni, abo dipmi ZAMEL sp.z 0.0. noBHe TOBapUCTBO MUCLMOEBO, nicns ix cTaepmKenHs. 4. ZAMEL sp.z 0.0. noBHe TOBapUCTBO 0GOB si3aHe POINAHYTM peknamaLyito 3rigHo 3i
YMHHUM NONbCLKAM 3aKOHOAACTBOM. 5. Bubip hopmu nonaropkeHHs peknamavyi, Hn BUMiHa TOBapy Ha TOBIp BiNbHWI Bifj AecieKTiB, PeMOHT, abo noBepHeHHs rpolueit HanexuTs Ao ZAMEL sp.z 0.0.
N10BHe TOBAPUCTBO. 6. [apaHTis He BUKNIouac, He 0BMeXye, aHi He PUNWHAE Npas MokyNus BIAHOCHO He3riAHOCTI ToBapY 31 AOTOBOPOM.

GR 1. HZAMEL sp.z 0.0. opnyei eyyinon 24 unviv yia ta mpoiévra ng. 2. H eyyinon mg H ZAMEL sp.z 0.0. 8ev mrepiAapBdver: ) pnxavikés BAGREG TTou éyivav Kard T petagopd, goptwon / Sepdprwon Kai
GMheg ouvBiikes, B) BAaBeg Tou éyivav até AavBaopévo poviag f xprion Twv mpoidvwy ZAMEL sp.z 0.0., y) BAdBeg Trou rponpBav amo omoieodirote Tpotromroinoeig mou ékave o ATOPAZTHE f 1pito
TpdowTTo oTa ayopacpéva Tpoiévra, 5) BAGRES o eival amotéAeaa avwrépag Biag fj GAAwv Tuxaiwv oupBavTwY, yia Ta oTroia n ZAMEL sp.z 0.0. 5ev gépel kapid euBOvn, €) Tmyég TpogodéTnong
(umatapieg) ou oupTrepiAapBavoval oTov e§ommAioud Katd T ayopd (av oupTrepiAapBdvovrai). 3. K&Be mapdtovo eviog eyyurioews o ATOPAZTHE 1o SnAivel oTo onpieio ayopds f 0TV eTaipeia
ZAMEL sp.z 0.0., eYypdqui, UTd T SlamrioTwon Tou. 4. H eraipeia ZAMEL sp.z 0.0. SeopieUeral v EeTAOEI T TapdTrova GUPQWVA HE TIS I0XU0UOES BIATAEEIS Tou TToAwvikoD vopou. 5. H emidoyr Tou
TPGTIOU ATGVINGNG OTO TTAPATIOVO, TT.X. AVTIKATAOTAON EUTTOPEGHATOS, EMTIOKEUH ) EMOTPOQN XpNHATWY avikel oTnv ZAMEL sp.z 0.0. 6. H eyyunon ev agaipei, 5ev mepiopilel oute avaoTéMher Ta
Bikaiwpara Tou ATOPAZTH Trou poKUTITOUV 6 T e GUMBATOTNTA TOU ENTTOPEUHATOS KE TN GUMBACN.
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ZAMEL sp. z 0.0.

43.200 Pszczyna, ul. Zielona 27, POLAND THREE TONE ELECTRONIC CHIME
tel.: +48 32 210 46 65; fax: +48 32 210 80 04

e - mail: marketing@zamel.pl, www.zamelcet.com TRES D NS-972/ N

THREE TONE ELECTRONIC CHIME TRES. Electronic chime TRES is designed for using in rooms with
230V AC bell supply systems. Loudness: 90dB. Sound: three alternate tones.

© ELEKTRONISCHE DREITONE-KLINGEL TRES. Die elektronische Klingel TRES ist fiir den Einsatz in
Innenrdumen vorgesehen, die mit einer Klingelinstallation mit einer Spannung von 230V AC ausgestattet
sind. Lautstarke: 90dB. Klang: drei wechselweise abgespielte Tone.

@ TIMBRE ELECTRONICO TRITONO TRES. Timbre electrnico TRES esta destinado al uso en los interiores
con la instalacién de timbre de tension 230V AC. Volumen: 90dB. Sonido: tres tonos consecutivos.

@ CAMPAINHA ELECTRONICA DE TRES-TONS TRES. Campainha electrénica TRES esté destinado para
ser utilisado em compartimentos equipados com uma instalagdo para a campainha com uma tenséo de
230V AC. Volume: 90dB. Som: trés tons emitidos alternadamente.

@ SONNERIE ELECTRIQUE A TROIS TONS TRES. Sonnerie électrique TRES est destiné & l'utilisation dans
les intérieurs équipés d’'une installation de la sonnerie de la tension de 230V AC. Force sonore: 90dB. Son:
trois tons sonnants tour a tour.

€ TRES HARMAS HANGJELZESU ELEKTRONIKUS CSENGO. TRES elektronikus csengé csak a 230V AC
aramellatassal mikodhet. Hangossag 90dB. Hang: harom valtva sz4lé ténus.

& TRITONOVY ELEKTRONICKY ZVONEK TRES. Elektronicky zvonek TRES je uréen k pouZiti v mistnostech
vybavenych zvonkovou instalaci s napétim 230V AC. Hladina zvuku: 90dB. Zvuk: tfi stfidave znéjici tony.

& TROJTONOVY ELEKTRONICKY ZVONCEK TRES. Elektronicky zvonéek TRES je uréeny na pouZitie
v miestnostiach vybavenych zvoncekovou intalaciou s napatim 230V AC. Hladina zvuku: 90dB. Zvuk: tri
striedavo znejuce tony.

@ ELEKTRONINIS BELAIDIS SKAMBUTIS TRES. Elektroninis skambutis TRES yra skirtas naudoti
patalpose, kuriose skambucio instaliacija yra su 230V AC jtampa. Garsas: trys pakaitomis skambantys tonai.

@ ELEKTRONISKAIS TRISTONU ZVANS TRES. Elektroniskais zvans TRES ir domats imantosanai telpas,
kuras ir uzstadita zvana instalacija ar spriegumu 230V AC. Skalums: 90dB. Skana: tris parmainus ieskanoti
toni.

@& KOLMETOONILINE ELEKTRILINE UKSEKELL TRES. Elektriline uksekell TRES on méeldud kasutama
seespool ruume, varustatud kellainstallatsiooniga, pingega 230V AC. Haéle tugevus: 90dB. Heli: kolm
vaheldumisis helisevat tooni.

@ ELEKTRONSKI ZVONEC S TREMI TONI TRES. Elektronski zvonec TRES je namenjen za uporabo v
prostorih, ki so opremljeni z napeljavo za zvonec z napetostjo 230V AC. Glasnost: 90dB. Zvok: tri izmeni¢no
zvenedi toni.

@ SONERIE ELECTRONICA CU TREI TONURI TRES. Sonerie electronicid TRES este previzut pentru a
fi folosit in ncaperi echipate cu instalatia pentru sonerii cu o tensiune de 230V AC. Intensitatea sunetului:
90dB. Sunetul: trei tonuri care rasuna unul dupa altul.

@ ENEKTPOHEH TPUTOHOB 3BbHEL| TRES. EnektpoHeH 38bHel TRES e npeaHasHadeH 3a uanonasaHe
B MOMeLLEHs, CHabaeHn CbC 3BbHYEBA MHCTanaumus ¢ Hanpexenue 230V AC. Cuna Ha 3syka: 90dB. 3Byk:
TPV TOHA, 3ByYaLLy €QuH cneq Apyr.

@ ONEKTPOHHbINA TPEXTOHATbHBLIA 3BOHOK TRES. OnekTpoHHbiit 380HOK TRES npeaHasHadeH Ans
1CMOMNb30BaHs B MOMELLEHsIX, 060pyA0BaHHbIX YCTaHOBKOM 3BOHKa C HanpshkeHnem 230V AC. MpoMKoCTb:
90dB. 3Byk: Tp¥ TOHANBHOCTM, 3ByYaLLME NONEPEMEHHO.

@ ENEKTPOHHWA TPbOXTOHHWUWA A3BIHOK TRES. EnektpoHiunuin A3siHok TRES npusHauenuit ans
BXMBaHHSA B MPUMILLEHHAX 0bnagHeHuX A3BiHKOBO iHCTansuito 3i Hanpyrotw 230V AC. lyyHictb: 90dB.
3BYK: TPW TOHM, SIKi 3By4aTb Ha NepeMiHy.

& HAEKTPONIKO KOYAOYNI TPION TONQN TRES. HAektpoviké koudoUvi TRES mpoopietal yia xprion
0€ XWPOUG EOTTAIoEVOUG PE EyKaTdaTaon KoudouvioU pe Tdon 230V AC. Evraon rixou: 90dB. Hyog: Tpeig
€VOAAQGOBEVOI TOVOL.
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Weight: 0,14 kg

Registered design @ @ L’i:\

© Zamel

The Declaration of Conformity is on our Website www.zamelcet.com



